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PO3JLJ II. Tuckypcosuaserso. TekcTooris. Jlitepatyposnascrso. 6, 2016

CEMAHTUYECKOH OpraHH3alMi. AHAIN3 BbIUIOJIHEH Ha (oHe eBponeHcKoit STHMCTOJIAPHON TPaAHLMK ¥ KaHOHWYECKHX
00pPa3LOB OpraHH3aLKH TEKCTOB IUckMa. | TuchMa nucatens CBHICTENLCTBYIOT O COOJIFO/IEHNH JKEPOMCKHM KaHOHOB KaHpa,
€CIIH peyb MAET 0 GOPMaNbHON OpraHH3alyM IMHChMa (TEKCTOROI PaMKe), O/THAKO JEeMOHCTPHPYIOT CBOGOMHBIMN TIO/IXO/1
dBTOpa K OpraHW3aliiyi cofiepXanns (OCHOBHOTO TEKCTa). Cpenu 4epT, KOTOpbiE OMPENENSIOT 0COOCHHOCTS OpraHu3aluu
OCHOBHOTO TCKCTa MHCEM 1 XapaKTEPH3YIOT UIMOCTIIb THCATENIA, BBUICTEHD! TaKUe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE (HaKTOpbI:
C/IOBAPHBIC IEpHBAThI, MUIMPOKASi CHHOHMMHS M aHTOHHMHS, YaCTOTHOCTB YIOTPEOIACMBIX SIUTETOR U meTadop, HapouuTas
CEMAHTH1ECKasA HE3aKOHYEHHOCTh TPE/UIOKEHHUH, CeMaHTHKA CKPBITBIX CMBICJIOB, MPUMEHEHHE HKAHPOBO HECBOMCTBEHHOMN

1THCEMYy OpraHw3auuu conepxanus. MMeHHO 3T dakTopsl co3atoT HPE3MEPHYIO JIHTEPAaTYPHOCTh TEKCTOB M KAHPORYIO

SKJICKTHKY, YTO TO3BOJISET CHENATh BbIBOA O IIPHU3HAHUU SMHUCTONSAPHUS )KepOMCKOFO €ro nUcareyIbCKoM Macmpcxoﬁ,

HapabOTKH KOTOPOH MHCATE b HCTIOMB3YET B CBOMX (babynApHbIX TEKCTaX.

Knarouesbie ciioBa: sxaup, SMHUCTONAPHUH TEKCT, TEKCTOBAS paMKa, OCHOBHOM TEKCT, WIOMOCTHIB, KaHPOBas
EKJIEKTHKA.

Potapenko Liliya. Structural-semantic Features of Stefan Zheromsky's Letters. The article focuses on the
specifics of epistolary texts by Stefan Zheromsky, their structural-semantic organization. The analysis is made within the
framework of European epistolary tradition and consideration of canonic letter tailoring samples. Zheromsky's letters

* demonstrate that the writer followed the genre’s canons in the formal organization of letters (text frame), however they
display the writer’s free approach to the context (main text) organization. Among the characteristic features of the writer’s
idiostyle and his letters” main text organization there are distinguished the following structural-semantic elements: lexical

* derivatives, rich synonymy and antonymy, numerous epithets and metaphors, semantic incompleteness of sentences,

* semantics of hidden senses, and usage of letter context organization not specific to the genre. These very features produce

- excessive literariness of the texts and genre eclectics. This leads to Zheromsky'’s epistolary recognition, the fruitful results of

~ which the writer applies in his plots.

Key words: genre, epistolary text, text frame, main text, idiostyle, genre eclectics.

Crarts Haniiwia a0 peaxonerii
20.04.2016 p.

| VIIK 811.111481°38

Inna Penpka
EmoTuBHicTH aHIIOMOBHOT TPaHCKAHPOBOT nacropaJi

V crarTi posrasHyTo 0cO6IHBOCT peaisaii eMOTHBHOCTI B TpaHCKaHPOBHX NaCTOPAIbHUX MOSTHYHHMX TEKCTaxX
‘ (Hanpuknan nacTopanbHMii riMH, nacTopaibHa 0aiaza TOLI0). BUABNEHO, [0 36IMKEHHS NacTopati 3 MaTPHILAMH IHIIHX
. TIOETHHMX JKAHPIB BiIOYBAETHCA 32 MPHHIHIIAMHU XKaHPOBOTO GJIeH Ty, JKaHPOBOI 100y I0BH 260 KaHPOBOI BOYIOBH-ONIeHIY
‘ ~ F 3yMOBITIOETHCS MOJICIIOBAHHAM 00pasy emoLii aBTOpa B MOETUYHOMY TeKCTi. EMOTHBHiCTS TPaHCKaHPOBOI macTopai
- MOX€ OpraHi30BYBaTHCS 32 MASTHHKOBOIO 260 MIKOBOKO MOZE/IsIMH, a60 MOJICILTFO BUXpa, 2 EMOTHBHHIL NOBOPOT (KTF0Y0BE
‘ TOHATLHE NEPENOMIICHHA) BilOYBAETHCS B HETUITOBOMY [UIA MacTopayii HanpAMi: BiJ Nepe)KHBAHHA JipHYHEM ¢y €KTOM
Onarozari 10 TpuBoru, cymy a6o no tioro CYNepewIMBHX BHYTPIWIHIX BiT4yTTiB (HanpuKian 3aXOIUIEHHS, OTOPHYTOrO
CyMOM, a0 HEpO3NLIEHOr0 KOXaHHS, OBiSHOIO 3a4apyBaHHsM). 3’4COBAHO, IUO XaHPOBH3HAYHA O3HAKA macTopani, mo
- TI0JIATae B KOHBEpPreHLli 00pasis, 3aMHIAETECH TOMIHAHTHOK B TPaHCKAHPOBOMY NACTOPAILHOMY TEKCTI i 3HAXOMNTS BHSB
‘ Y EMOTHBHUX iMIiKaTypax (NacTopambHuil rim), NapaziokCi BHYTPIUIHIX BIYyTTiB JipHYHOrO cy0’exTa (macropaibHe
» \XaiiKy, nactopansHa 6anaja), MO3HAYCHOMY BiATIOBI IHHMH 300payKyBATbHO-BHPAKATLHIMH 3aCOGAMM.
- Kitouosi cioBa: emoruBHiCTS, eMoTHBHHI NIOBOPOT, TPAHC)KaHPOBHI MOETUHUIT TEKCT.

Hocranorka naykosoi npo6ievu Ta i 3navenns. [Toetyxa JKaHPY BIPUIOBaHOT NaCTOpai BHKIMKANA if
TIPOZIOBXYE  BMKIMKATH IHTEPEC y OC/IIHMKIB MOETHYHOTO CII0BA, Aapma IO CHOTOACHHS MO3Ha4YeHe
HaHyBaHHAM T032)KaHPOBOTO JIPHYHOro Bipmwa. Y Qinonoriuniii mapamurmi noeTuyna nacTtopank OTpHMania
JIOCUTH  Pi3HOCTOPOHHE BHCBITIIEHHS. 3’SICOBAHO eBOMOLIK0 JKaHPY mactopani B Mexax XVI-XVIIcr.
(B.H.Tlanun), Buseneno Brposamkenns MACTOPA/IbHAX  MOTHBIB B idiOCTHISX OKPEMHX aBTODIB
(A B. Munaxus, T. Bunmux), OKPEC/ICHO OCHOBHI O3HAKH peali3allii eMOTHBHOCTI nacropani (y cmiBBiHO-
(MWIeHHI npomomodens :: éapianm) (1. A. Penpka), a Takox BapiloBaHHA OCOGIMBOCTEH eMOTHBHOIO NIOBOPOTY
macTopajii B niaxponiuHomy acriekti (L A. Penbka). YTiM, HasBHI pO3BiIKM 3 uiei Temu He BHYEPIYIOTh
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Hayxosuu sicnux CxiOnoegponeiicbko20 nauionanvnozo ynisepcumemy imeni Jleci Yipainku

MpOONIeMATHKY BUBYEHHS EMOTHBHOCTI 3a3HAYEHOTO TIOETUYHOTO kaHpy. TaK, ONHMM i3 0Ci He BHCBIT/ICHHX
acreKTiB MOeTHYHOI NacTopasli MOCTAaE OCOOIMBICTE EMOTHBHOTO TIOBOPOTY 460 TOHATBHOIO TIepeNioMIIeHHs B
TPaHCKAHPOBOMY BMMIpI. Bifpasy 3a3Hauumo, w10 O TPAHCKAHPOBHX NACTOPATBHMX MOETMUHMX TEKCTIB
HAJIeXKATb NACMOPANIbHA 004, NACMOPATLHA eleeisl, RACMOPaIbHA 6anadd, NacMopatbHuil 2ivH, nacmopaivHe
XQUKy Ta IHILI TIOETHYHI TBOPH, Y IKMX NPOCTEXKEHO 3POLLEHHS KAHPOBUX MATPHIIb.

Mera # 3aBaamms qocivkenHs. Mera CTAaTTi — BHSBIEHHS 0COGIHMBOCTEH peanizaulii kareropii
eMOTHBHOCTI B TEKCTaX TPAHCKAHPOBOI NOETHYHOT nacTopanti. O6’€KT AOCTiHKeH s — KaTeropisi EMOTUBHOCTI
B TPAHCHKAHPOBOMY TACTOPA/ILHOMY TEKCTI, & NPEIMET — BapitOBaHHA MPOTOMOENi EMOTUBHOCTI MacTopati T
BIUTMBOM 30JIDKEHHS 3 MATPHIEIO {HLIOrO MOETHYHOTO >aHpy. Matepiaiom nociimkenns CITYTYIOTh
TpaHCKaHpoBi nactopanbhi TekctH XVII-XXIcr. Take mociimkenHs Hacamriepen YMOXUIHBITHOETHCS
1) moctynarom mpo eMOTHMBHICTL SK TEKCTOBY perpeseHTalilo emouiii asropa [11, c.8, 24]; 2) Te3om
T. C. Eniota, nigrpumatoro i pospobmosanoio V. Eko, 1mpo 3HAXOIKeHHS «00’€KTHBHOrO Kopenstay abo
(opmysr cTBOpeHHs emowii B TekcTi [12,¢. 67]; 3) TEOPETHUHMMH NaHHMM TIPO B3aEMOTEPEXil eMOLH
[6, c. 37]; 4) po3pobieHOI0 METOHMKOKO OCITIKEHHS MOZENe JKaHpOBUX 3poiieHs [1, ¢. 64—70].

Bukaag ocHoBHOro martepiany H OOIPyHTYBAHHS OTPHMAHHMX Pe3yJbTATIB JOCTIIKEHHS. XKanp
MOETHYHOI nactopaiti, UeGTo BipIOBaHi TEKCTH, WO B AyCi CTWII30BaHOI MPOCTOTH 3MANBOBYIOTH YECHOTH
KHTTS JIHOAEH (31€0UIBIIOro MacTyXiB) Ha JIOHI MPHPOAM SK B YMOBAX 30J0TOrO BiKy, TAaK | B KOHTEKCTI
OynenHocri [5, ¢. 539; 8, c. 197; 2, ¢. 330; 10, ¢. 122], 3a3HaB 3HAYHOI KUIbKOCTI MozudiKalii B aHIJIOMOBHIH
noernyHii Tpamuuii. Tak, onmiero 3 dopm Mozudikauii moernuHoi mactopani moctae i TpaHCKAHPOBHA
pisHOBHA. Tpanciicanposum € TOETHYHMM TEKCT, y SKOMY MOEJHYIOTHCS O3HAaKM JBOX i OiIblIE KaHPIB
(kaHOHIYHMX 2060 HEKAHOHIYHHUX), ILO, 30KPEMa, MOXE CHIPUYMHATHCS HEOOXITHHM MOJENTIOBAHHIM 00pasy’
eMolii aBTopa B HOro Mexax. _

Bizomo, 1m0 3a KOXHMM MOETHYHHM JKAHPOM 3aKpilUIeHa BINNOBiAHA JOMiHaHTHA emouis [7, c. 118}
Hanpuknan, i Ganany TUNIOBE MepexuBaHHs JIPHYHHMH NEPCOHAKAMA TPArediHOCTI, i ererii — cymy,
MOB’S3aHOTO 3 YTPAaTOK UIHHOTO 06’€KTa, U O — BHCOKI MOYYTTS-3XOIUIEHHS EBHUMU PHCAMH iHHBiAA
TOLO. [l nacTopani THMOBI NparHeHHs JIPHYHOIO repost 10 AYLUEBHOT FAPMOHi.

Ilin emomusnicmio posymieMo TekcToBy Kateropiio, o (OPMyETbCS Mijl BILTMBOM €MOTHBHOI (hyHKLT
MOBH, sKa Mepeadayac 3[aTHICTb MOBHMX OIMHML [MePeaBaTd MO4YTTS AaBTOpA XyJIOKHLOTO TBOPY.
peumnieHToBi [11, ¢. 6; 9, c. 9]. EMOTHBHICTb 0€THUHOrO TEKCTY Mae AMHAMIYHI PHCH, & OTHUM 3i CrieLiYHIK
ii aCTIEKTIB € eMOMmugHUIl n08OPOM, X MH BU3HAYAEMO SIK TEKCTOBY CTPATETiIO 3MiHH aBTOPOM JOMiHYKOUOr0
EMOTHBHOIO KOMIIOHEHTA (HO/i HaBiTh Ha NMPOTHIEXKHHH) Y KOMIUICKCHIH €MOTHBHO-KOTHITHBHIN CTPYKTYpi
TIOETHYHOTO TEKCTY, MApKOBaHil JIIHIBONOETHYHUMH 3ac00aMH, 33 JOMOMOTOK) 3aCTOCYBAHHS BiMITOBiTHHX
KOMTO3HLIAHKUX npuifomiB. e BinGuBae (cBimoMy UM J0CBiZOMY) eMOLiiiiHy nepeopieHTaiio aropa BipIIA.
[lopane BulLEe BM3HAYEHHS CIMPAETHCA HA MOHATTS «adEKTHBHO-KOTHITUBHOI CTPYKTYpHY, SKe Kepposn Izapa
TPaKTye SK MEHTAIbHE YTBOPEHHS, IO MICTHTh iHGOPMALil0 NMPO BHHHKHEHHS €MOLi SK BIATYKY MCHXiKH
IH/IMBI/1a Ha MEBHUH MEHTATLHHUI 00pa3 (CUMBOJI, OHATTS, JyMKy Tomo) [3, c. 28].

Crieundika emomuenozo nosopomy nacmopani NoNATac B HOTO KyMyIAMuUEHIX XapaKTEPUCTHKAX (TepMiH
«KyMynSTHBHME 00pa3» Hanexuts B. A. Kyxapenko [4, c. 18]), sxi dikcyrots nepexin nipuusoro cy6’exra Bif
OJIHOTO €MOLIHHOIO CTaHy JI0 iHILOTO Yepe3 HU3KY TEKCTOBHX MOTHUBIB, SIKi BUOYOBYIOTh KOMIUIEKCHE TIOHSTTS
rapMmoHii (a6o «¢opmy.Ty BidyTTa» rapMoHii [12, c. 67]) y Mexkax TekcTy macropari.

[Ipotomonent eMOTMBHOCTI aHITIOMOBHOI MACTOpaii MICTUTh HHM3KY MOTHBIB, i3 SKMX IEHTPAIbHHMH
TOCTalOTh MOTHBY OJIOKYBaHHS TPUBOTM Ta YTBEpIDKEHHs Onarojarmi, ski Iia BIUIMBOM >kaHpoCTIeH(iuHOL
dyHKuii nactopani — KoHBepreHuii o6pasiB — (OPMyIOT KOMIUIEKCHE MOHATTS aGCOMOTHOI rapMoHii 3
JOBKIUISM, SIKE€ NEPEKMBAE JIIPUUHUMN Cy0 KT,

Y pesynstari 36;mkeHHs NacTopati 3 iHIIMMH MOSTHYHHMH XKaHPaMK JIeSKi 3 1i )KAHPOBUX O3HAK MOXKYTH
AOMiHyBaTH a00 IOCTYNATHCA NOMIHAHTHHM pHCaM iHINOTO JKaHpy. Y 3B’S3Ky 3 [MM €MOTHBHHIi TIOBOPOT
TPAHCKAHPOBOI 1aCTOpATi MOXKE 30epiraTi pHCH NPOTOMOJIENI EMOTHBHOCTI (TOGTO pyX Bill ylIEBHOT TPHBOTH.
IO rapMOHIiHOI Gnaronari), yTiM, Jiesiki 3 Horo o3Hak HemuHyde mimnsraiorh mopudixauii. Tak, y Tpaue-
KaHPOBHX TMAacTOPAIAX ONMH 00pa3 eMouii MoXe 1) CyNpOBOIKYBATHCH iHUIMM 0Opa3oM emolil; 2) ITaBHO
3MIHIOBAaTHCh IHIIMM 06pa3oM emowii a6o 3) mapaoKCanbHO MOEAHYBATHCE i3 IPOTHIEKHHM 0BPa3oM eMOLi.
PosriisiHemo Taki Burajiku peanisauii eMOTHBHOCTI B aHIIOMOBHHX TPAHCKAHPOBHX NMACTOPANIAX.

3asiBiieHe aBTOPOM JKAHPOBH3HAYEHHS TBOPY MOXKE BIUIMBATH HAa YMTALBKI YCTAHOBKH HOTO TMpOYMTAHHS
[1, c. 67]. Tak, sxaHpoBe BU3HAYeHHs MoeTHuHOro Tekcty «Pastoral Hymn» [13], sx-ot y Bipui, HammcanoMy
Annoro-Jletumiiero Bap6o (1743-1825), BoueBHfib, MoXe (JOPMYBATH UHTALEKY AHTHLIMIALIIO OCITiBYBAHHS puc
T'OJIOBHOTI'O repos Y Bipii.

Ha piBHi sxaHpoBOi B3aeMOJIii MaTpHILsi aHa/Ii30BaHOI NMACTOpATi € EKCIUTIMTHO MPECTABICHOI0 B TEKCTI,
O MOXXHA BIJ3HAYMTH TAKMMH MyHKTaMu: 1)3a CBOEIO (OPMOIO aHANIi30BAHKH BIipil € eK/IOroo (PI3HOBHIOM
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niactopati), TO6TO ABIAE coboto Ajanor JipuYHOro reposi-MaH/IpiBHUKA, KOTPHIA HaroJernBo HAMAraeThes
aHaiiTi 1UisX 10 lepycanumy (The road to Zion's gate I seek), i3 HOBHIMMHM Mi(IIHHM TIEpCOHAKEM Y TEeKCTi;
2) nipudHuii repoit 3MICHIOE CBOIO TIONIOPOXK TEPHUCTHM NacTOpaIbHAM nanmuadTom, OrHe SKOro CKIaaloTh
HeraTHBHO KOHOTOBaHi CJIOBA ([the way] though crags obstruct and brambles tear; the way [...] crossed by
waters wide and deep; [the way) through flood and fire), O [03HAYAIT 20pUCTULL MepHUCIIL] 6Y3oKULL ULTAX;
3) repoii 3LiHCHIOE IIOZIOPOX 3apajiyi IOCSTHEHHA JYLLIEBHOI rapMOHii. HaroMicTb MATpHLIA TiMHY OKPECITIOEThCS
B TEKCTi HU3KOIO IMILTIKATYP, 110 NpeICTABIAOTS TIMH Y AKOCTI TaK 3BaHOI0 «haunted» genre [15, ¢. 14] (3 aHrn.
JOCTIBHO — «ICAHPOBO2O NpusUoy»).

[lacTopasibHi O3HAKK BipIIa, 30KpeMa CIOXKETHE JIOIaHHS JIPAYHUM TePOEM FOPMCTOrO LIAXY, MPHHOMY HE
JerkuX, MaTbOBHHYHMX Ta NPHEMHHX V1S CXO[DKEHHS erariB (AK y KracHuHiil macropaii), TIACTYTHMX, MaiKe
HEMPOXIHAX Micip, 1 Gopmye 0COOMCTICTh MaHApIBHHKA, SKOTO aMILHIOE LUIAX, AC Ha KiHIEBOMY €Tarli BiH
nparHe J0CAITH Boykoro 6rarocoBeHHs. PosropTaHHs nozioHoro apeTosIoriuHOro CIOXKETY HeMHUHYYE NPUTATYE
03HAKH TIMHY, @ CaMe CXBAJICHHA Ta OCTIiBYBaHHS MYXHIX PHC NpUYHOro repost. Q3HaK# TiMHY, 06’ €KTUBOBAHI
JKaHPOBOKO HA3BOIO, BiATIHAIOTH, MIKPECOIOTE, NOCHIIOIOTH NacTOPaIBHY 0Opa3HiCTh TEKCTY- Hepunumuid
Mibiurmii MEpCOHAK MPOPOKYE npuXUIbHICT 60XecTBa 110 MaH/IpiBHMKA (God speed thee, pilgrim, on thy

way!), WO € OJIHAM i3 3aBnaub aperosorii [2, C. 295].

MOoHYMEHTaIBHICTh obpasHocTi, TIPUTAMAHHOI JKaHPY rimay [2, ¢.296], HiBeMOETbCS NacTopalbHAMU
oaHakamu B TekeTi. HaToMiCTh MaTpHILLi riMHy TIPUBHOCHTB Y TEKCT O3HAKH cumBostigHocTi. Lle mpoyHTy€eThCs B
mpoLieci CXO/KEHHS NIpPUYHOrO Teposi Ha BEpUIMHY ropu, o CHMBOJTI3y€ HOro repexii Ha HOBHH madensb
JlyXOBHOIO PO3BUTKY. V Meskax Bipiua, OKpiM TOOPOKi, CHMBOJIUHMMH NOCTAIOTh mpOCTIp 1 cam obpa3 MaHJI-
piBHIKA, SKOTO 3BE/MUYE CTIHKICTB yXY, LLO BUPOO/IAETBCS 111 4aC CXOJDKEHHS HUM Ha BEPUIMHY ropu. Lle Bce
BIHCYE CTPATETIIO 3aXOMIICHHA peLHIIEHTOM OCOBUCTICTIO TAKOro repos B NOETUYHHH TEKCT.

3 iHimoro GOKy, TPAHCKAHPOB obpasu MacTopabHOro riMHY AEMOHCTPYIOTH TOHJIEHILIO BIKPHTOCTI
nipocTux o6pasis (HANpHKIaN craggy road) 4epes rexHiKkyu cumBoizali (HaOyBaHHA oGpasamu aOCTPAKTHUX
03HAK MiBHLIEHOT 3HAUMMOCTI) NEPepoCTaTH B MOHyMeHTabHi: (the road to spiritual strength). CHMBOAI3M [
MaH/IpiBHUKA BMBOZMTH NacTopajibHy obpasHiCTb Ha BUIAHA pPiBEHb, L0 HACHHYE pipui Gisibll BUCOKMMH
CMHUCIIAMH, SIKi 00epTatoThCs HABKONIO izei JiyXOBHOrO 3pOCTaHHA 0COBHMCTOCTI.

[3 moryIsiy MOBJICHHEBUX aKTiB, TEKCTOBY TKaHUHY BipiIa OpranisoByIOTh iMIIepaTHBH Ta KBECTHUBH # miie

| HATPMKIHLI BipIIA 3’ ABJISETHCA ICKIIapATHB, 1110 € THTIOBUM JUTS TIOETHKHM TIMHY: God speed thee, pilgrim, on thy
way! BincyTHICTS CYnpOTHBY HacTaHOBaM i3 GOKy JpHYHOTO repos Ta [1OCTAHOBKA HMM TOJA/IbILIKX 3aMUTatb
cBifuaTh po Horo pilyyicTb A0aTH TSOKKHM LIUISX, 10 H BUK/IHKAE ocriByBaHHs HOro I

Onuc aBTOPOM LUTAXY A0 JAOCSIHEHHA MaH/IpiBHUKOM yKa3aHOI METH AKTMBIZ0BYE TaKi MOTHBH 3MIHH
eMOTHMBHOCTI TeKCTy: 1) MOTHB dpopMyBaHHs TPUBOTH; 2) MoTHB GnOKYBaHHSA TpUBOTY; 3) MOTHMBH HAJAHHA
sacranos; 4) motus GopMyBaHHA TPUBOTH 32 HEBYACHE BUKOHAHHS 3aBJAHHSA; 5) MOTHB 6arocoBeHHs
(yTBEpIDKEHHS gnaronari). Tox eMOTMBHICTb aHA/I30BaHOI0 [IOETHUYHOrO TEKCTY PO3BMBAETBCA 32 MasiTHU-
KOBOIO MozeuTo (To6TO HanaHcye MK JBOMA AKCIONOTIYHHMH [O/OCAMH), 1O CTBOPIOE HAMPYTY B TEKCTI.
O6pas emollii HMOBIPHOTO JyLIEBHOTO THAHOMY nipuyHOro repos MpH JIOCSTHEHHi FapMOHIT girinserbes 1
OCMiBYBaHHSAM.

HacTyrHuii BUNaZIOK 30MIKEHAS OeTMYHOT NACTOpaUti 3 {HIMM NOSTHHHIM HAHPOM MOXKE CTIPUIUHATHCH
[IepeXONOM OIHIET emoriii aBropa B iHIIy. PosrisHemo A npuKIay MacTopanbHy enerito «Pastoral Elegy
Mode» [17], HanucaHy CyHacHUM aMEPUKAHCHKAM [0STOM [lirepom Jhreem 1w,

Bipu BiIOMBAE JyX 4acy, ¥ SKOMy MPOXKHBAE CydacHa JIFOMAHA. Sk i B onEpeHbBO TpOaHaTi30BaHOMY
pipiui, foro JKaHpOBE BH3HAUCHH, iMOBIpHO, CKEpOBYE peLTIieHTa Ha 3aCTOCOBYBAHHA crparerii NIpOYMTaHHA

fiacTopati, €neMEHTH gaioi € mepndepiiHUMH  BUIHOCHO KaHpy KJIACHIHOL macropaii. Y Mexax TeKCTy
" macTopasibHi MOTHBU TIONAIOTECA aBTOPOM Y rinepcKOHEHCOBAHOMY BUIJISIL, L0 TIPH NEpIIoMY [IPOYMTAHHI HE
CTIpUAMAIOTBCS K BJIACHE nactopaibHi. Lle MOXHA NIPOCTEXUTH Ha OCHOBI HE OJIHOpa30BHX BUIA/IKIB
BMKOPUCTAHHA HHM Ha3MBHUX pedens: 1) Snow. Jce. Toboggan. Rum; 2) Owl. Mouse. Raccoon. Bear; 3) Rum.
Owl. Ice. Bear. Snow. Mouse.

3acTOCOBaHi y BipLii TEXHIKH [ICUXOIMTIUHOTO MHChMA, AKOMY TpUTaMaHHi TATIOLIMHATOPHI, PO3TOpOLIeHi
obpasu: Our winter crows / wear tumescent cowls / Their stares bleep our smoke detectors, TIOJAI0Th OTHMC
3UMOBOT TIPOTYJISHKM JHPHUHOrO TEpodl. [TonieicTs Bipiia MpeACTaBIcHa HA3MBHUMU pEeYCHHAMU. VYV uux
dparmeHTax Bipia MWIBMAKICT PyXY texcry (tepmin VY. EKo, [12, c. 12]) € HaJA3BUYAHO BHCOKOIO i yci
BiUITIEHO TAaCTOPAIbHI obpazu (imocTpoBaHi pulile) CKOHIEHCOBYIOTBCH, niepeiaoyn [IBUAKOTLIMHHI
| Maio3HAYMMI IS JIPUYHOTO repost ronii. HatomicTs B iHTPOCTIEKTHBHHX ¢parmenTax pipiua (ne dixcyerses
HALLTEHICTH IyMOK JIPUYHOTO Tepos Ha BriacHe «si») UIBMIKICTb PyXy TeKCTY CTIOBUIBHIOETHCS, 1O CBIXYHMTH
npo 3arnubMeHICTh NipUYHOro repost Yy CBiil BHYTpIlLHIH CBIT. VTiM, 3aMiCTh aKyMYJIHOBaHH MO3UTUBHKX
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00pa3iB, 10 € TUTIOBHM UIsl MOCTHKH [acTopasti, y 1150My BHMAIKY TIPOCTEXEHO MilUIAHHHY €MOLIiH, fKi, 5K
CHDKHA JIaBMHA, MOTVIMHAKOTH JipHuHoro repos. Omke, Bipur dikcye PI3HOBEKTOPHI eMOLT, AKi HE MOXHa
[IBECTY 10 CMLIBHOrO 3HAMEHHHKA, aJi€ HATOMICTb MOXH2 CTBEP/DKYBATH NP0 3aCTOCYBAHHA aBTOPOM MOTHBY
GJIOKYBaHHs TPMBOTH, IO MO3HAYAETHCS JIEKCHHHOKO OJIMHHLICIO 7, Ta TOJANbLION0 BUKOPHCTAHHS npuiioMy
HeHTpani3yBaHHA MOTHBY JOCSTHEHHs 6J1arojari no JOCSTHEHHI IPMYHUM rePOEM FapMOHIi.

OO6pasHicTh aHATI30BaHOTO BIpIIA PO3rOPTAETHCA 32 MOACIUIO BHXDA, AKMI yce mia cebe MiAMMHAE,
MPUBHOCAYM XaoC y JKHTTS JIPUYHOrO repos. Yes CYKYTIHICTb TIEPEXUTHX HUM €MOLil po30uBacThesi 00
TAHATHCTHYHMI 00pa3, O reHepye eNerifHui HACTPil y TBOPI H YMOXJIMBIIIOE 100y /10BY enerii (TeMaTH4HH1i
PO3BUTOK NACTOpasli 3a3BHual 3aKiHYyEThCA B MO3UTHBHIN TOHAILHOCTI). [apMOHId, fKa € )KaHPOBM3HAYHOKO
O3HAKOIO NMACTOpalti, BiITBOPIOETECS TUIMHHAMM 0Opasamy, WO NPHTATYIOTE 110 cebe eneriiiHi MOTHBH BTPaTH
HabyTux criorazis. EmouiliHa mMiliaHiHa yepes HelfTpati3yBaHHs MOTHUBY JI0CATHEHHs On1aroziati (THIIOBOTO /il
nactopani) TpaschopmyeTbess B cyM. EMOTHBHHMI MOBOPOT NpeACTaB/IeHNH IHBEKTMBHOIO JISKCHYHOIO OJln-
uuneto (When the piebald / earth opens, an ass / will bloom), nicnis Horo emMolLiiiHMi Xaoc TpaHCHOPMYETHCS B
eym: Our codes / disarm alarms from / tolling. Texct He BiJNOBIAE MPOTOMO/ENI €MOTHBHOCTI TacTOpali.
Tpueoru 3arausiioTh 0co0y B TaGIPUHTH CBOTO (D).

36MIDKEHHS TOETHYHOT MACTOpali 3 MATPULCIO IHWIOrO JKaHpy MOXKE 3YMOBIIOBATH (opMyBaHHs
napagokcanbHoi eMoTHBHOCTI. CrpoOyeMO MPOCTEKUTH 0COOGIMBOCTI TAKOrO POy EMOTHBHOCTI Ha OCHOBI
sipma «Haiku Pastoral» [14], HaricaHoro Cy4acHHM MOCTOM Jleonapnom Japarmwko: Sylvan surrounding | Dove
eyed calmness | A woodpecker'’s plaintive song.

V Mexax NacTopaTbHOrO XaiKy MOEIHyIOThCS KaHOHIYHA (opma xaiiky it obpasHicts nacropaii. Jlomity-

BaHHs (OpMM XaiiKy B TPAaHCKaHPOBOMY TBOPI MO3HAYAETBCA HA opraHizauii nacTopaibHoOi 0GPasHOCTI.
AHaniz0BaHuii Biplll y CKOHIEHCOBaHi# QopMi 101a€ nacTopaibHy 0OpasHicTh, 1O MAPKYETHCS TPHOMA erliTe-
tamu. [lepumii emiTeT nogae maHopamHuii 00pa3s NacTOPATLHOrO CEPEIOBHMINA: Sylvan surroundings, nami
BIKWTHIA T10 TEKCTY METOHIMIUHHIA €TTITEeT BUCBITIIIOE XY/IOXKHIO JIETalb MOJaHoro neiisaxy: Dove-eyed calmness.
Jlpa, Ha nepumii noryii, GraroaTHi 00pasut MOPYINYIOTBCS MOTHBOM TPHBOTH, SIKMH NpE/CTaBise TPETiH
excnipecuBHuii eniter: A woodpecker’s plaintive song, akuii 1 00’extuBye motuB cymy. [lpencraBumo
0COBAMBOCTI 5KaHPOBOT B3aEMOJIii B KOMIUIEKCHOMY BUIJISILI 32 IONOMOT OO Tabnuui (auB. Tabdn. 1).

EMOTUBHMIT TIOBOPOT Y MEXaX aHaNi30BaHOrO MOETHYHOTO TEKCTY BiNOYBAETHCH B HETHIIOBOMY VISl
mactopani Hanpsmi — Bil MOTMBY OJIOKyBaHHS Graronari 10 MOTHBY (opMyBaHHs TpUBOrH. EMOTMBHMH
OBOPOT YMOMCUTMBITFOETBCS TEXHIKOIO CYTIONIOKEHHS, Ska € JKaHpOBMSHAYHOIO s Xakky. BiguyTrst Benuui
NeBHOI CTMXii NPMPOITHO BUKJIMKAE B JIPHUHOro Cyb’ekra-criorisfata Cym, OCKIJIBKM JTFOJIWHI  BJIACTHBO
BimayBati cebe Ha il (OHI HE3HAYMUMOIO. Miniatiopsa dopma xaiiKy iMILTiKye TpUBOXHI 00pasH: Jic €
HECTIOKIMHUM Cepe/oBHIlieM, roly0 € TOJOXTHBUM TITaXoM, TOX ronyOuHUH CMOKii € KOPOTKOTPHBATAM
CTAaHOM, SIKMil NapaJoKCaIbHO MPHXOBYE B €OOI TPHBOTY. V sipwi uei o0pa3 emowii NOCHTIOEThCS TpeTiM
eniTeToM, 10 06°€KTHBYE CyM. Y 15OMY BHIIA/IKy MAEMO MIKOBY MOJIENb PO3BUTKY €MOTHBHOCTI, 1110 CTBOPIOE
€MOTHBHE KPELIEH/I0 Y Bipili.

Taonuys 1

®opmyBaHHs MOJIe]li TPAHCKAHPOBOTO NOETHIHOI0 TEKCTY
nacropajbHoro xaiiky Jleonapao lapaniko

XAUKY XAUKY-ITIACTOPAJIb MACTOPAJIb
(TpaaMuifHA CTHIICTHIHA (the poem by leonard daranjo) (TpaauuiiiHa CTHIICTHYHA
nepcneKTHBA) nepeneKTHBA)

1 2 3

3MICTOBI O3HAKM KaHpy: roe- | [T0eTHuHui TeKCT MiHIMaTiCTHYHOT 3MICTOBI O3HAKM SKaHpY: Toe-
THYHUI TekcT MimiMaiicTH49HOol | GopMy, y SKOMY BCyreped MacTo- TUUHUIN TEKCT, IO KOHLEHTPYETHCH
dopmu (3 psaku); 00 €KTHBI3M paibHiil TOHAIBHOCTI, TEKCT Mae | Ha MOCTanHOMY JOCSTHEHHI rap-

dopmu peseHTaLLii. BUXi HA MOTMB aKTyaialii Tpu- | MOHii uepe3 GaaHCyBaHHs MOTHBIB
BOTH GrnokyBaHHs TpPHBOTM W JIOCAT-
B s —1 y 3
HeHHS O5arojaTi; CHHTE3YIOUMH
crepeHs, 110 00’ennye obpas-
v HICTB
AnpecaHT: JTipUuHMH  repoii- AJIpecanT: JTiPUIHUI repoii- AnpecanT:  JUpUYHMH  TepOH,
cniornsna4 P F——— cnornsAaay JpUYHKM CYD’€eKT
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Saxinuernns maonuyi 1

1

2

3

f <
Anpecart: 6e30c060BHi

Anpecar: 0e3ocoboBuii a0 MHO-
SKMHHUH L

Anpecar: 6e30coboBuii

ObpasHicTh:  KOHIEHTPOBaHI
00pa3Hi, L0 MOEIHYIOThC TeX-
'HIKOIO  CYTIOJIOJKEHHS;  BI/ICYT-
'HICTb TpPOMNIKH B ANOHCHKOMY

OG6pasHicTs: nactopanbhi  00pasu
BUP@XEHi NPOCTUMH M CKITaJHUMU
eniTeTaMi  (eKCNIPECUBHHMH  Ta
METOHIMIYHMMH), 00pa3 npeacras-

OOpa3zHicTh: «racTopaibHay, JIaHI-
wadTHa, MO BKIOYAE aHiMaic-
THYHI Ta (IOPUCTHYHI 0Opasu, fAKi
ONPUSABIIOIOT €IHAHHS JTIOJMHY 3

KaHOHI Ta 1l HajBHICTH B
AHIJIOMOBHOMY KAHOHI, HAsIB-

HICTHL HATAKIB

i

JICHWH  TEXHIKOK  CYIOJIOMKEHHS
Noja€  €MOTUBHHUI  MOBOPOT Yy
— HETRNOBOMY JUIS NAcTOpati HaNpg—|
Mi (Big Onarojari mo TpHBOrHM).
IonimonaneHa obpasHicTe ondak-
TOpHI, Bi3yalbHi # aygiaibHi
o0pa3y nepenaloTh BeNMY, SIKY
Oroprae aypa cymy

@yHKIii MOBIEHHEBUX 3acC00IB:
pedepaTvBHa, EMOTHBHO-EKCIIpE-

CHUBHa
———p

TIPUPOAOI0

@yYHKLIT MOBJIEHHEBUX 3ac00iB:

: OyHKIii MOBJIEHHEBHX 3aCOOIB:
pedeperTHa, eMOTHBHA

pedepaTuBHa, €MOTHBHA, EKCIIpe-

CHBHa
SPEEEIE L AEUA S

EMOTHBHY napafokcalbHiCTh TaKOK MOXKHA NPOCTEXMTH Ha OCHOBI mactopambHoi Ganamu «Hope
Pastoral Ballad)» [16], nanmcanoi Bitesimom Illencronom (1714-1763). ¥ mexax nactopansHoi Ganamu
BaroJIaATHUH NMacTOpaIbHUN NaHawadr, 1o ciyrye (poHOM ()KaHpOBM3HAYHA O3HAKA MACTOPaJli), KOHTPACTYE 3
SHIACTMBOIO MOMIEI0 B JIMHAMIlli — HEPO3JUIEHHM  KOXaHHAM (KaHpOBM3HAayHa o3Haka Ganamu), ska
'.. IIAETBCS ABTOPOM Ha TepelHiH ruiaH. EMOTHBHME MOBOPOT MaeMo NpH NpEACTABIEHHI Takoi MOJii.
JOSHTHBHO KOHOTOBaHWi ONMC TMACTOPABHOIO JaHuuaTy CIyrye aHTHTE30K LIS AYLIEBHUX [EPEeXUBaHb
ipHOrO repost. [lacTopanba yacTHHa Bipuia tbopmye obpa3 Kpacu NPUPOJH, NiABOAUTE HOTO 0 Ky/IbMIHALL,
g macropasib TpaHchopMyeThea B Ganajy, OfHAK P UBOMY HE BCi MAcTOpaibHi O3HAKW BTpadaroThes. Ha
CHOBI flacToOpaibHUX 00pasiB BUOYIOBYEThCS GanajiHui CIOXKET: 3aKOXaHHii YOJOBIK HA 3HAK CBOIX MOYYTTIB
MHOCHTB 1iBUMHI MTallleHs 3 THi3a, a Ta HECXBABHO CripuiiMae ueit xect: twas a barbarous deed. / for he
2'er could be true, she aver’d, / who could rob a poor bird of its young. Bipin Mae 1Bi KyabMiHaLil — OHY
ZpiL OnaxeHcTBa, a iHIy — BepIUMHY HELUACTH, SKy JIPHYHMH repoil MapaloKcaibHO CHpUAMAE SK
maroziate. Hewacnuse koxaHHs 3 BIATIHKOM ON@KEHCTBA YMOMUIMBIIIOETHCS JIMIIE B MEXKAaX MACTOPAIHHOTO
" eKCTY, [ HasBHE rapMOHiHHE CXO/DKeHHs 00pasiB, a He iX NPOTHCTABJICHHS, K y KiacuuHii Oanani. I3
DEASTY XKAHPOBOI B3aEMOIIT TYT MAaEMO JkKaHPOBY BOYI0BY-OEHT.
BHCHOBKH T2 NepCNeKTHBH NOJAJIBINOrO AochikenHs. [lin0uBaiouM MiACYMKH, 3a3HAYMMO, LIO
OTHBHICTb TPAHCKAHPOBMX NACTOPATBHUX TEKCTIB PO3TOPTAETHCS 3a JeKiTbkoMa NpuHImMnamu: 1) obpas
PMIHAHTHOT MOl MOXe BIITIHATHCS i MOCHITFOBATHCS CYTIPOBIIHOKO €MOLIEI0, 2) 00pa3 JOMIHAHTHOI eMOLi
QIKE [U1aBKO NepeTikaTH B o0pa3 iHwol emouil, 3) 0o0pa3 NOMIHAHTHOT EMOLIT MOXE criomyyaTHcs 3 0BpasoM
OTHICKHOT EMOL, NIOPO/DKYIOYM NapaJOKCaTbHy JBOSKY ©MOTHBHICTD Y MOCTHYHOMY Tekcti. Taki 3MiHH
OTHBHOCTI 3a/&XAaTh BiJl 3aCTOCOBAHOI aBTOPOM MOJENi CTBOPEHHS TPAHC)KAHPOBOTO MOETHYHOIO TEKCTY:
HPOBOTO G11EHTY, HKaHPOBOI J00YA0BH a00 KaHPOBOI BOYI0BU-6eHTY.
~ Y nepeniextusi noTpibHo 3’scyBaTH OCOBNMBOCTI peanizauii EMOTHBHMX MOBOPOTIE y MEXax iHTepMe-
RIBHHMX 11aCTOPAJIbHUX TEKCTIB.
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Penbka WiHHA. DMOTHBHOCTL AHIVIMIICKONH TPAaHCKAHPOBOH MAacTOpajiM. B craThe paccMaTpHBaiOTCs MOJCIH
peanusauyy SMOTHBHOCTH B aHIJIMACKMX TPAHCKAHPOBBIX MAacTOPaIsX (MOITHYECKHX TEKCTaX THMA MACTOpAbHbIH TMMH,
macTopaibHas Oainaga M T. 1.). BbisBIEHO, YTO COMMMKEHME MAcTOPATU C MATPULAMM IPYTHX IOITHYECKHX JKaHPOB
TNPOMCXOJIHT B COOTBETCTBMH C NPUHLIATIAMH JKaHPOBOTO GJIEH/1a, KaHPOBOI0 J00aBIIEHHS WIH XKaHPOBOI BCTPOHKH-O/ICH/A
¥ 00ycnaBnMBaeTCA MOJE/NMpOBaHKeM o0pa3a SMOLWM aBTOpa B MOITHYECKOM TeKCTe. DMOTHUBHOCTb TPAaHCHKAHPOBOH
NacTOpaid MOXKET OPraHW30BBIBATHCS 110 NPHHLIAITY MASTHMKOBOM WM MUKOBOM MOJE/H, MIM TI0 MOJCIH BUXpSH, a
IMOTHBHBII TIOBOPOT (K/FOYEBOE TOHATBHOE TPEIOMICHHE) MPOUCXOIMT B HETUIMMHOM /U1 NaCTOPAIM HAlpaB/ieHAH: OT
TIEPEKMBAHNS JIMPUIECKMM CyOBEKTOM OarojaTd K TpeBOTe, Medald WM jKe K JBOWCTBEHHBIM YYBCTBaM (Hanpumep
neyanbHol ouapoBanocTH). ONpeleneHo, uTO JKAHPOONPENENSIOWMH DPU3HAK MACTOpald, KOTOpbIH COCTOMT B
CHHTE3MPOBaHHUK 00Pa30B, OCTATCS TOMHHAHTHBIM B TPAHC)KAHPOBOM MaCTOPAILHOM TEKCTE M MPOABJIAETCS B SMOTHBHBIX
MMIUTMKaTypax (MacTOpaibHBIA [MMH), MApajoKce BHYTPEHHMX YyBCTB (TacTOpanbHOE XaiKy, MacTopaibHas Gannaza),
MapKHPOBaHHOM COOTBETCTRYIOIMMH BhIPA3UTEIbHBIMH CPEICTBAMU.

K1104eBbIe CJ10Ba: SMOTUBHOCT, SMOTUBHBI IOBOPOT, TPAHCXKAHPOBBIN MOITUIECKUMN TEKCT.

Redka Inna. Emotiveness of English Poetic Pastoral Hybrids. The article considers the peculiarities of emotiveness
implementation in poetic pastoral hybrids (or cross-genre poetic texts such as pastoral hymn, pastoral ballad, pastoral haiku,
etc.). It has been revealed that the interaction of pastorals with other poetic genres complies with the principles of cross-genre
blend, cross-genre extension or the combination of the two which is being conditioned by the author’s modeling of his/her
emotions in a poetic text. Emotiveness of pastoral hybrids may follow pendulous, eruptive or gyre models with the emotive
turn happening in the unusual for the pastoral direction: from the feeling of delight to anxiety, sadness or paradoxical
combination of inner feelings (as, for example, unshared love veiled with delight) experienced by the lyric persona. It has
been found out that the convergence of images being the pastoral-bound feature dominates in pastoral hybrids and finds its
manifestation either in emotive implications (as in pastoral hymn), or in paradoxical combinations of inner feelings
experienced by the lyric persona (as in pastoral haiku and pastoral ballad).

Key words: emotiveness, emotive turn, cross-genre poetic text.
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